
ACHTUNG! WARNING! ATTENTION! 
ADVERTENCIA! AVVERTENZA!

Druckfehler – Misprint – Coquille –  
Errata – Errata corrige

  

Die Punkte „Jetzt kann die Fahrt losgehen” ( 5 , 6 ) und “Wasser/Land Modus” ( 12 ) sind 
in der Bedienungsanleitung nicht korrekt. Die korrekte Beschreibung finden Sie hier.

Jetzt kann die Fahrt losgehen

Das Carrera RC Fahrzeug und der Controller sind werkseitig gebunden.

5 1. Schalten Sie das Fahrzeug am ON-/OFF-Schalter ein. 

6 �2. Schalten Sie den Controller ein. Die LED am Controller blinkt rhythmisch. Die LED  
am Controller schaltet sich nach einigen Sekunden ab, d.h. die Bindung ist abgeschlossen. 
Die LED am Controller leuchtet nun nur noch wenn ein Joystick bewegt wird.

12 Wasser/Land Modus
�Zum Wechseln zwischen Land oder Wasser Modus drücken Sie den  
linken Schulterknopf.

The points “Now you can drive the car” ( 5 , 6 ) and “Water / Land mode” ( 12 )  
are incorrect in the operating instructions. Below you will find the correct description.

Now you can drive the car

The Carrera RC car and the remote control are bound as a factory setting.

5 �1. Switch the car ON at the ON/OFF switch. 

6 ��2. Switch on the controller. The LED on top of the controller will flash rhythmically. 
After a few seconds, the LED of controller will be off, meaning the bind has been 
made. The LED on the controller will only light up if a joystick is moved.

12 Water/land mode
To switch between land and water mode, press the left shoulder button.



Les points « La course peut demarrer maintenant » ( 5 , 6 ) et « Mode aquatique /  
Terrestre » ( 12 ) sont incorrects dans les instructions d’utilisation. Vous trouverez  
ci-dessous la description correcte.

La course peut démarrer maintenant

Le véhicule Carrera RC et le contrôleur sont reliés en usine.

5 �1. Allumez le véhicule sur le commutateur ON/OFF. 

6 �2. Allumez le contrôleur. La DEL du contrôleur clignote régulièrement. La DEL du 
contrôleur s’éteint après quelques secondes, c’est-à-dire lorsque la liaison est établie.
La DEL du contrôleur ne brille désormais que lorsqu’une manette est manipulée.

12 Mode aquatique / terrestre
�Pour passer du mode terrestre au mode aquatique, appuyer sur le bouton  
gauche en haut.

Los puntos “!Ahora ya puede empezar la carrera!” ( 5 , 6 ) y “Modo agua/tierra” ( 12 )  
son incorrectos en las instrucciones de servicio. A continuación encontrará  
la descripción correcta.

¡Ahora ya puede empezar la carrera!

El vehículo Carrera RC y el controlador vienen unidos de fábrica. 

5 �1. Encienda el vehículo en el interruptor ON-/OFF.  

6 ��2. Encienda el controlador. El LED en el controlador parpadea rítmicamente. El LED  
en el controlador se apaga después de unos pocos segundos, esto significa que se  
ha establecido la conexión. El LED en el controlador se encenderá ahora ya  
únicamente si se mueve una palanca de mando.

12 Modo agua/tierra
�Para cambiar entre el modo tierra o agua, pulse el botón izquierdo  
de la parte delantera.

I punti “Ora la corsa può iniziare” ( 5 , 6 ) e “Modalità acquatica/terra” ( 12 ) nelle istruzioni 
per l’uso contengono alcune inesattezze. Di seguito troverai la descrizione corretta.

Ora la corsa può iniziare

La vettura Carrera RC e il controller sono collegati dalla fabbrica.

5 �1. Accendere la vettura con l’interruttore ON/OFF. 

6 �2. Accendere il controller. Il LED sul controller lampeggia ritmicamente. 
�Il LED sul controller si spegne dopo alcuni secondi indicando che l’accoppiamento si  
è concluso.Ora il LED sul controller si illumina solo se uno dei joystick viene azionato.

12 Modalità acquatica/terra
�Per passare della modalità acquatica a quella di terra sarà sufficiente premere il 
grilletto posteriore sinistro.


